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Haftungsausschluss

Reparaturen am Gerdt dirfen nur von einer entsprechend sachkundigen Fachkraft unter
Bericksichtiung der gesetzlichen Vorschriften durchgefihrt werden. Andernfalls besteht
Unfall- und Verletzungsgefahr. Die entsprechenden Instruktionen beziglich Pflege, Unterhalt
und Reparaturen in den jeweiligen Bedienungsanleitungen sind strikte einzuhalten.

Disclaimer

Tool repair must be performed only by qualified repair personnel knowledgeable about the
specific fool and the legal requirements. Service, maintenance or repair preformed
byunqualified personnel could result in a risk of accidents and injury. The instructions with
regard to service, mantenance and repair in the respective operating instructions must be
strictly adhered fo
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Vylouteni zaruky

Opravy ndfadi sméji, s ohledem na zdkonn? predpisy, providét ndlezitjm zpdsobem jen
odbornd kvalifikovani pracovnici. Jinak vznikd riziko drazu a poskozeni. Pokyny ohledné
oSetfovdni, Gdrzby a oprav, uvedené v pislusnjch ndvodech k pouZiti, musi bjt presng
dodrZeny.

Ansvarsfraskrivelse

Reparationer pd apparatet skal altid udfares af en fagmand i overensstemmelse med de
geldende regler og bestemmelser. | modsat fald er der risko for ulykker og personskader
Anvisningerne pd pleje, vedligeholdelse og reparationer, der er beskrevet i instruktionsbogen,
skal altid overholdes

Vastutuse valistamine

Seadet tohivad parandada tksnes asjoomase ettevalmistusega spefsialistid, kes peavad kinni

dusandiikest eeskarjadest. Nimetatud noude eiramise tagajirjeks on vigastuste ja Gnnetuste
oht. Rangelt tuleb jirgida iga seadme kasutusjuhendis toodud asjaomaseid hooldus-,
korrashow- ja parandusjuhiseid

Vastuulauseke

Laitteiden jo koneiden korjaustditd saa tehdd vain ammattitaitoinen, ndihin tihin koulutettu
henkild, ja toissd on noudatettava lokisateisia madrayksia. Muutoin onnettomuus- ja
loukkaantumisvaara on olemassa. Kdyttdohjeissa annettuja hoitoa, ylldpitoa ja korjauksia
koskevia ohjeita on ehdottomash noudatettova tarkash

A felel6sség kizarasa

A szerszdm jovitasdt csak kifejezetten hozzdértd szakember végezheti a vonatkozd tarvényes
eldirdsok betartdsaval. Ennek figyelmen kivdl hagydsa baleset- & sénilésveszélyt idéz eld. A
mindenkori kezelési utesitas szervizre, karbontartasra és javitdsra vonatkozd rendelkezéseit
szigordan be kell tartani.

Esclusione di responsabilita

Le riparazioni dellattrezzo devono essere esequite esclusivamente da personale specializzato
addestrato, osservando i relativi requisiti di legge. In caso contrario sussiste il pericolo di
incidenti e di lesioni. Attenersi con precisione alle istruzioni relative alla curg, la
manutenzione e la riparazione riportate nelle rispettive istruzioni duso.

Atsakomybes apribojimas

Prietaisas gali bahi taisomas tik atitinkama kvalifikacija, turinéiy specialisty atsizvelgiant |
teisinius potvarkius. PrieSingu atveju yra pavojus patirti nelaimingg, afsitiking arba susiZeist.
Privalu tiksliai laikytis afitinkamy priezitros, aptarnavimo ir remonto instrukeijy, nurodyty
atitinkamo prietaiso naudojimo instrukcijoje.

Atbildibas atsauksana

Instrumenta remontu drikst veikt tikai atbilstosi kvalificéts persondls, ievérojob spékd eso3ds
tiesibu normos. Citada gadijund pastdv negadijumu risks un risks got traumas. Stingri
jaievéro athilstosie attiecigo lieteSanas instrukciju norddijumi, kuri attiecas uz instrumentu
kopSanu, uzturéSanu kartiba un remontu.

Wytaczenie odpowiedzialnosc cywilnej

Naprowy urzadzenia moga byt przeprowadzane wytgcznie przez autoryzowanego serwisonta
7 uwzglednieniem obowiqzujacych przepisdw prawnych. W przeciwnym razie istnieje
zagrozenie spowodowania wypadku i obrazed. NaleZy doktadnie przestrzegaé zalecefi z
poszczegolnych instrukeji obstugi dotyczacych pielegnacji, utrzymywania w stanie

SPrawnoSci 0raz Naprov.

Exclusdo de responsabilidade

As reparacdes no aparelho devem ser efectuadas apenas por pessoal técnico especializado, sob
consideracdo das prescricdes legais Caso contrdrio, existe perigo de acidente e fermentos. As
respectivas instrugdes relativas @ conservacdo, manutengdo e reparacdes que constom no
respectivo manual de instrucdes devem ser rigorosamente respeitadas.

Izkljutitev odgovornosti

Popravila lahko izvajajo le ustrezno usposobljeni strokovnjaki ob upoStevanju zakonskih
predpisov. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost nesrec in poskodb. Strogo je freba
upostevati ustrezna novodila glede nege, vzdrZevanja in popravila iz posameznih navodil za
uporabo.

Friskrivaing fran ansvar

Reparationer pd detta verktyg fdr endast utfdras ov fackman, och gdllande lagar och regler
mdste féljas. | annat fall finns risk fGr olyckor och skador. Instruktionerna om skdtsel,
underhdll och reparationer i respektive bruksanvisning mdste fljas strikt
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Limitation de responsabilité Iskjutenje odgovornosti
Les réparations sur [appareil doivent exclusivement étre effectuées par une main-deuvre A . . P
qualifiée et compétente, conformément aux prescriptions légoles. A défaut de quoi, il y a Popravke no uredaju SMiy izvodi samo odgovarajudi strucnjod uzimojuci u l]béll‘ zakonske ||
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doivent étre rigoureusement respectées. tporabu.
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Disclaime Ansvarsfraskrivelse
Reparaties aan het apparaat mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd en .
deskundig personeel, met inachtneming van de wettelijke voorschriften. Wordt hier niet aan Reporasjon o maskinen skal kun foretas or sakkyndg fagperson . Lovfestede krov nd folges c
voldaan, dan kan dit leiden ot ongevallen of lefsel Men dent zich strikt e houden aan de | Under deffe arbeidef. | motsatt full oppstdr fare for uykker og personskade De Hlharende
instruchies inzake verzorging, onderhoud en reparaties in de befreffende nstruksjonene vedrarende pleie, vedlikehold og reparasjon i de filharende bruksanvisningene
gebruiksaanwijzingen. md felges naye
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